
TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES OD GREEN

The Trauma Kit NOW! – MEDIUM is a MOLLE mounted medical kit that can be
deployed in seconds. This first aid pouch was originally designed to hold the
contents of the Army IFAK and other medical supplies. This medical kit mounts
on a 3x3 MOLLE field, a battle belt or other MOLLE Compatible Surfaces using
the patented BFG Helium Whisper Attachment System. The Helium Whisper
Attachment System is the lightest MOLLE attachment system in existence.
Featuring less bulk so it sits closer to the body armor, pack or belt system. It has
fewer parts to fail and is metal free to reduce secondary fragmentation. Best of
all, Helium Whisper offers overall weight savings of up to 40% over traditional
pouches. PRO SUPPLIES INCLUDE: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair) Quikclot
Bleeding Control Dressing (1x) Emergency Trauma Dressing 6” (1x) Hypothermia
Blanket - Green / Silver (1x) Flat Fold Tape (1x) Trauma Shears (1x) Full Size
Chest Seal (1x Twin Pack)  

Attributes

Name: TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES OD GREEN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100750
Mfr. No.: HW-TKN-MED-PRO-
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.492kg
Shipping height: 83mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 191mm
UPC: 810073650282

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TRAUMA KIT NOW! PRO
SUPPLIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES von BLUE FORCE GEAR. Dieses
medizinische Set ist speziell für den schnellen Einsatz in Notfällen konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stellen Sie sicher, dass das Trauma Kit in einem trockenen und kühlen Bereich aufbewahrt wird, um die
Haltbarkeit der medizinischen Vorräte zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Verfallsdaten und ersetzen Sie abgelaufene oder
beschädigte Artikel umgehend.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch oder versehentliche Verletzungen
zu vermeiden.
Lesen Sie die Anleitungen und Hinweise zu jedem einzelnen Artikel im Kit sorgfältig durch, bevor Sie diese
verwenden.
Bei der Verwendung von medizinischen Produkten, insbesondere bei Wunden oder Verletzungen, sollten Sie
immer die Hygiene beachten, um Infektionen zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
TraumaHandschuhe:

Verwenden Sie die Handschuhe, um direkten Kontakt mit Blut oder Körperflüssigkeiten zu vermeiden.
Entsorgen Sie die Handschuhe nach der Verwendung ordnungsgemäß.

Quikclot Blutstillungsverband:

Verwenden Sie den Verband nur auf blutenden Wunden.
Drücken Sie den Verband fest auf die Wunde, um die Blutung zu stoppen.

NotfallTraumaVerband:

Achten Sie darauf, den Verband richtig zu platzieren, um eine effektive Wundversorgung zu
gewährleisten.

HypothermieDecke:

Verwenden Sie die Decke, um eine Person warm zu halten, insbesondere in kalten Umgebungen oder
nach einem Schock.

Flachbandklebeband:

Verwenden Sie das Klebeband nur für medizinische Zwecke und nicht für andere Anwendungen.

TraumaScheren:

Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den Scheren, um Verletzungen zu vermeiden.

Vollformat Brustsiegel:

Achten Sie darauf, das Brustsiegel korrekt anzuwenden, um eine optimale Wirkung zu erzielen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



Montage des Kits:

Befestigen Sie das Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES an einem 3x3 MOLLEFeld, einem Kampfgürtel
oder einer anderen MOLLEkompatiblen Oberfläche.
Stellen Sie sicher, dass das Kit sicher befestigt ist und sich nicht während des Transports löst.

Verwendung des Helium Whisper Befestigungssystems:

Überprüfen Sie vor der Montage, ob das Helium Whisper Befestigungssystem ordnungsgemäß
funktioniert.
Montieren Sie das Kit so, dass es leicht zugänglich ist, aber nicht im Weg ist.

Zugriff auf den Inhalt:

Üben Sie den Zugriff auf die einzelnen Artikel im Kit, um im Notfall schnell handeln zu können.
Stellen Sie sicher, dass alle Mitglieder Ihres Teams wissen, wo sich das Kit befindet und wie es
verwendet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte medizinische Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für
medizinische Abfälle.
Verpackungen und nicht mehr benötigte Materialien sollten in den regulären Müll entsorgt werden, sofern sie
nicht als gefährlich eingestuft sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien und Produkten stehen Ihnen die entsprechenden
Kontaktstellen zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Verpackung oder die Website des Herstellers für spezifische
Kontaktdaten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie nicht, professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.



1.  

2.  

3.  

Trauma Kit NOW! – Medium Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Trauma Kit NOW! – Medium. This kit is designed to provide essential medical supplies
for emergency situations. It is important to read and understand this safety instruction guide to ensure safe and
effective use of the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the kit is used only for its intended purpose. This product meets the safety
requirements outlined in the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. You can check
for updates on the EU Safety Gate platform.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the seller complies with safety
regulations.
Special Consumer Focus: Keep this kit out of reach of children and vulnerable individuals. Adult supervision
is recommended when using the kit.
EU Contact Point: For any safety inquiries or concerns, refer to the provided contact information in the
product packaging.
Rapid Alerts: Be aware that safety alerts regarding this product may be issued. Regularly check the Safety
Gate system for updates.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the kit before use to ensure all components are intact and undamaged.
Use the kit only for its intended purpose. Do not use any items that are expired or damaged.
If you are unsure about how to use any of the medical supplies, seek guidance from a qualified medical
professional.
Avoid using the kit in environments that may compromise its integrity, such as extreme temperatures or wet
conditions.
Ensure that the kit is easily accessible in case of an emergency.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Kit:

Ensure that the mounting surface is clean and dry.
Use the MOLLE attachment system to securely fasten the kit to a 3x3 MOLLE field, battle belt, or
compatible surface.
Verify that the kit is securely attached before use.

Using the Medical Supplies:

Trauma Gloves: Always wear gloves when providing first aid to prevent contamination.
Quikclot Bleeding Control Dressing: Apply directly to the wound and apply pressure as needed.
Emergency Trauma Dressing: Use this dressing for larger wounds and secure it in place.
Hypothermia Blanket: Use to maintain body temperature in case of shock or exposure to cold.
Flat Fold Tape: Use to secure dressings or bandages in place.
Trauma Shears: Use to cut clothing or bandages as necessary.
Full Size Chest Seal: Apply to any open chest wounds to prevent air from entering the chest cavity.

PostUse Care:

Dispose of any used medical supplies according to local regulations.
Replenish any used items in the kit to ensure it is ready for future use.

Disposal Instructions



Dispose of used medical supplies in accordance with local waste disposal regulations.
Ensure that all items are disposed of in a manner that prevents harm to others or the environment.
Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Trauma Kit NOW! – Medium, please refer to the contact information
provided in the product packaging. It is important to have access to support for any safety inquiries or productrelated
issues.

Thank you for choosing the Trauma Kit NOW! – Medium. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour le Trauma Kit NOW! PRO
SUPPLIES

Introduction
Le Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES est un kit médical monté sur MOLLE conçu pour une utilisation rapide et
efficace en cas d'urgence. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour assurer une utilisation
correcte et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est toujours accessible et en bon état.
Vérifiez régulièrement le contenu du kit pour remplacer les articles périmés ou utilisés.
Conservez le kit hors de portée des enfants, sauf si vous les instruisez sur son utilisation.
Ne pas utiliser le kit pour un usage autre que celui prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants de Traumatologie : Portez toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter toute
contamination.
Pansement Quikclot : Utilisez uniquement selon les instructions fournies pour contrôler les saignements.
Ciseaux de Traumatologie : Manipulez les ciseaux avec précaution pour éviter les blessures accidentelles.
Couverture Hypothermie : Utilisez cette couverture pour maintenir la température corporelle d'une personne
en état de choc.
Joint de Poitrine : Assurezvous de suivre les instructions pour une application correcte en cas de
pneumothorax.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation sur le Système MOLLE :

Localisez le champ MOLLE 3x3 sur votre équipement.
Glissez les sangles du kit dans les boucles MOLLE.
Assurezvous que le kit est solidement fixé avant utilisation.

Utilisation du Kit :

En cas d'urgence, ouvrez le kit et évaluez la situation.
Utilisez les gants de traumatologie avant de toucher la victime.
Suivez les instructions spécifiques pour chaque fournitures dans le kit.
En cas de doute, contactez un professionnel de la santé.

Instructions d'Élimination
Éliminez les articles usagés ou périmés conformément aux réglementations locales sur les déchets médicaux.
Ne jetez pas les articles dans des poubelles ordinaires si cela peut poser un risque pour la santé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter votre point de contact local
dans l'UE.

Merci d'utiliser le Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES de manière responsable. Votre sécurité et celle des autres
dépendent de votre capacité à suivre ces directives.



Istruzioni di Sicurezza per il Trauma Kit NOW! PRO
SUPPLIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES. Questo kit è progettato per fornire un accesso rapido e
sicuro a forniture mediche essenziali in situazioni di emergenza. È importante seguire attentamente queste istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il kit solo per scopi previsti e di seguire tutte le istruzioni.
Controllo Regolare: Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che tutte le forniture siano
presenti e non siano scadute.
Stoccaggio: Conserva il kit in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.
Vulnerabilità: Fai particolare attenzione quando utilizzi il kit su bambini o persone vulnerabili. Assicurati di
avere un adulto presente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Guanti per Trauma: Indossa sempre i guanti per trauma quando maneggi forniture mediche per ridurre il
rischio di infezioni.
Medicazioni: Segui le istruzioni per l'uso delle medicazioni per il controllo delle emorragie e per l'applicazione
della medicazione di emergenza.
Forbici per Trauma: Utilizza le forbici per trauma con cautela. Non utilizzare per scopi diversi da quelli
previsti.
Sigillo Toracico: Assicurati di conoscere le indicazioni per l'uso del sigillo toracico e di applicarlo
correttamente in caso di necessità.
Coperta per Ipotermia: Utilizza la coperta per ipotermia per mantenere la temperatura corporea in caso di
emergenze legate al freddo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Kit: Il Trauma Kit NOW! può essere montato su un campo MOLLE 3x3, una cintura da
combattimento o altre superfici compatibili. Utilizza il sistema di attacco BFG Helium Whisper per un
montaggio sicuro.
Accesso Rapido: In situazioni di emergenza, apri il kit rapidamente per accedere alle forniture. Familiarizza
con la disposizione delle forniture all'interno del kit.
Formazione: È consigliabile ricevere una formazione adeguata su come utilizzare le forniture mediche
presenti nel kit, in particolare in situazioni di emergenza.

Istruzioni per lo Smaltimento

Forniture Scadute: Smaltisci le forniture scadute secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Borsa del Kit: Se la borsa del kit è danneggiata o non utilizzabile, verifica le normative locali per il corretto
smaltimento di materiali tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito
ufficiale del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni rilevanti quando
contatti il supporto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del Trauma Kit NOW! PRO
SUPPLIES. Ricorda sempre di mantenere il kit aggiornato e di essere preparato per le emergenze.
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Säkerhetsinstruktioner för TRAUMA KIT NOW! PRO
SUPPLIES

Introduktion
Tack för att du har valt TRAUMA KIT NOW! PRO SUPPLIES. Detta medicinska kit är designat för att ge snabb och
effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kitet enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Håll kitet utom räckhåll för barn och sårbara grupper för att förhindra oavsiktlig användning.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter i kitet är intakta och inom utgångsdatum.
Rapportera eventuella skador eller brister i kitet till tillverkaren eller återförsäljaren.
Vid osäkerhet om hur man använder något av innehållet, sök professionell medicinsk hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Trauma Handskar:

Använd alltid handskar för att skydda både dig själv och den skadade.
Quikclot Blödningskontroll Förband:

Använd endast på öppna sår som blöder kraftigt.
Nödsituation Trauma Förband:

Applicera på stora sår eller skador där blödning är ett problem.
Trauma Sax:

Var försiktig när du använder saxen för att undvika skador.
Fullstor Bröstförsegling:

Kontrollera att förseglingen är korrekt applicerad för att förhindra luftläckage.

Instruktioner för installation och användning

Kontrollera innehållet:
Öppna kitet och kontrollera att alla komponenter är närvarande och i gott skick.

Användning av Trauma Handskar:
Ta på dig handskarna innan du hanterar någon skada.

Applicering av Quikclot Blödningskontroll Förband:
Placera förbandet direkt på såret och tryck för att stoppa blödningen.

Användning av Nödsituation Trauma Förband:
Rulla ut förbandet och placera det över såret, fäst ordentligt.

Användning av Trauma Sax:
Använd saxen för att klippa bort kläder eller andra hinder runt såret.

Applicering av Fullstor Bröstförsegling:
Fäst förseglingen över skadan och tryck ned ordentligt för att säkerställa tätning.

Avfallshantering
Kassera använda handskar och förband i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Försäkra dig om att inga vassa eller farliga föremål lämnas kvar i kitet efter användning.
Håll alltid kitet rent och i gott skick för att säkerställa dess effektivitet.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om produkten eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren. Se alltid till att ha
produktens serienummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TRAUMA KIT
NOW! PRO SUPPLIES. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití pro TRAUMA KIT NOW! PRO
SUPPLIES

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES od BLUE FORCE GEAR. Tato lékařská sada je
navržena tak, aby poskytovala rychlou a efektivní první pomoc v krizových situacích. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, pokyny k použití a další užitečné informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím sady si důkladně přečtěte tento návod.
Sadu uchovávejte na snadno dostupném místě.
Ujistěte se, že všechny součásti sady jsou v dobrém stavu a nejsou poškozené.
Pokud si nejste jisti, jak použít některou z komponent, vyhledejte odbornou pomoc.
Děti by měly být pod dohledem dospělé osoby, pokud se používá lékařská sada.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Trauma rukavice: Používejte rukavice vždy, když ošetřujete zranění, abyste se chránili před infekcemi.
Quikclot obvaz: Pečlivě si přečtěte pokyny na obalu, abyste zajistili správné použití.
Nouzový trauma obvaz: Ujistěte se, že je správně umístěn a pevně připevněn.
Izolační deka: Použijte ji k udržení tělesné teploty zraněné osoby.
Trauma nůžky: Buďte opatrní při manipulaci a držte nůžky mimo dosah dětí.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace na MOLLE systém:

Zkontrolujte, zda je MOLLE pole čisté a suché.
Upevněte Trauma Kit pomocí systému Helium Whisper na 3x3 MOLLE pole nebo na opasek.
Ujistěte se, že je sada bezpečně připevněna a neklouže.

Použití sady:

Před použitím si umyjte ruce nebo použijte dezinfekční prostředek.
Získejte přehled o obsahu sady a ujistěte se, že víte, kde jsou jednotlivé komponenty umístěny.
V případě zranění použijte příslušné komponenty podle potřeby:

Nasadíte trauma rukavice.
Použijte Quikclot obvaz na kontrolu krvácení.
Aplikujte nouzový trauma obvaz na zranění.

Pokyny k likvidaci
Po použití nebo po vypršení doby použitelnosti komponentů je likvidujte v souladu s místními předpisy o
odpadech.
Rukavice a další jednorázové komponenty by měly být likvidovány jako biologicky nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní autoritu nebo příslušný orgán.
Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že používáte Trauma Kit NOW! PRO SUPPLIES od BLUE FORCE GEAR. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.


